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RÉVISION 010

La présente révision à la Demande d’arrangement en matière d’approvisionnement (DAMA) sert à
répondre aux questions de fournisseurs.

Question 39

Les instructions de la DAMA indiquent : « Les fournisseurs ne peuvent utiliser l’expérience d’un autre 
fournisseur afin de satisfaire aux exigences de la DAMA, sauf dans le cas de la coentreprise, où il est 
possible de faire valoir l’expérience des membres de la coentreprise. » 
 
Nous sommes deux fournisseurs qui souhaitent présenter une DAMA en coentreprise, pour nous qualifier 
au Palier 1 dans le domaine AFFAIRES AUTOCHTONES. Nous avons traduit à nous deux plus de 
300 000 mots dans ce domaine au cours de la période visée par la DAMA (environ 240 000 mots pour 
l’un et environ 100 000 mots pour l’autre; nous n’avons pas établi le compte exact encore). 
 
Comment pouvons-nous l’indiquer sur le formulaire d’arrangement technique pour que nos zones 
respectives de Nombre de mots traduits passent au vert pour ce domaine particulier? 
 
Ou bien devons-nous faire valoir notre expérience commune dans ce domaine sur un document à part? 

Réponse 39

Au palier 1 vous ne pouvez pas combiner l’expérience de plusieurs ressources afin de satisfaire aux 
critères techniques obligatoires, chaque ressource proposée doit répondre aux critères techniques 
obligatoires selon la pièce jointe 1 de la Partie 4.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES


